
Tri-Cities Disposal & Recycling 
2023/2024 Holiday Schedule, 

Christmas Tree Recycling & More 

Thanksgiving  

Regular Thursday & Friday 

collection will be delayed by one day 

Diá de Acción de Gracias 

La coleccion del jueves y Viernes 

se retrasará un día 

9V: Place tape here 

9V: Pon cinta aquí 

 Christmas Trees 

Árboles de Navidad 
Special Programs & Services/Programas y Servicios Especiales 

Starting January 2nd through January 

12th, single-family residences can 

place their Christmas trees curbside 

on their normal collection day, and 

we will collect them. 

Since the trees are going to be recycled, the trees 

must meet these guidelines: 

• No flocked trees 

• Trees less than 6 feet don’t need to be cut 

• No tinsel or decorations 

• No  stands & all metal must be removed 

At any time, you can cut your tree and put it in your 

green organics cart, as long as it has the base and 

tinsel removed and it is not flocked. 

Comenzando el 2 de enero hasta el 12 de enero, ca-

sas residenciales podrán poner su árbol de Navidad 

en la banqueta de su residencia y será recogido. 

Ya que los árboles serán reciclados tiene que seguir 

estas indicaciones: 

• No arboles con nieve artificial 

• Árboles menos de 6 pies no necesitan ser 

cortados 

• Ningún tipo de decoración 

• No bases de arboles y todo metal tendrá que ser 

removido 

También puede cortar su árbol y ponerlo en su bote 

verde de orgánicos cuando lo quiera reciclar pero 

primero tiene que quitarle la base y toda decoración.  

Never put these items in these carts! 

¡Nunca ponga estos artículos en estos botes! 

Take to/Llevelos a: 

Johnson Canyon Landfill 

31400 Johnson Canyon Rd., Gonzales 

Jolon Transfer Station 52654 Jolon Rd., King City 

SVR Recycling Center at Madison Lane 

1104 Madison Lane, Salinas 

Free Large Item Collection Service 

By Appointment 

Servicio Gratuito de Colección de 

Artículos Grandes Con Cita  

1-888-678-6798 

Customer Survey 

Encuesta de Clientes 

Survey in English Encuesta en Español 

Tell us how we are doing 

Dinos como lo estamos hacienda 

Tri-CitiesDisposal.com 

Did you know? 
You can recycle your motor oil & filters for FREE. 

Place approved container next to blue cart. 

¿Sabia usted que? 

Puede reciclar su aceite y filtros de motor GRATIS. 
Coloque el contenedor aprobado al lado del bote azul. 

Call for a container & more information  
1-888-678-6798  

Llame para un contenedor y mas información  

 Place on top of blue  recycling cart lid 

DO NOT place inside of cart! 

  Póngalas encima de la tapa azul del 

bote de reciclaje 

 ¡NO LAS PONGA  dentro del bote! 

Christmas & New Year’s 

Your regular Monday-Friday collection will be 

delayed by one day 

Navidad y Año Nuevo 

Su colección regular de 

lunes-viernes se retrasará un día 
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Green Organics Cart 
Bote Verde de Orgánicos 

Don’t bag organics 

No embolse materiales organicos 

Blue Mixed Recycling Cart 
Bote Azul de Reciclaje Mixto 

Don’t bag recyclables. If it’s not on this list, don’t put it in the cart! 
No embolse materiales reciclables. ¡Si no está en esta lista, no lo pongas en el bote! 

Botellas, envases y tapas (numeros 

1, 2 y 5), plásticos duros como 

baldes, cubetas, cajas, macetas de 

plástico, etc. No bolsas de plástico. 

¡Vacío, Limpio y Seco! 

Latas y tapas de metal, latas de 

refrescos, papel de aluminio y la-

tas de aerosol vacías.  

¡Vacío, Limpio y Seco! 

Glass bottles and jars  

(lids separate, ok to recycle). 

Empty, Clean & Dry! 

Cardboard (flattened),  

newspaper, magazines, paper 

packaging, phone books, books, 

office paper, junk mail, shred-

ded paper in clear bags.  

No paper plates, towels, 

or napkins. 

Plastic bottles, containers and lids 

(numbers 1, 2 & 5), rigid plastics 

such as buckets, crates, plastic 

plant pots, etc. No plastic bags. 

Empty, Clean & Dry! 

Cartón (aplanado), periódicos, revis-

tas, libros telefónicos, libros, papel 

de oficina, correo de propaganda, 

papel triturado en bolsa de plástico 

transparente. No platos de papel, 

toallas, o servilletas. 

Metal cans and lids, soda cans, 

clean aluminum foil, and empty 

aerosol cans. 

Empty, Clean & Dry! 

Botellas y frascos de vidrio 

(tapas separadas, ok para reciclar). 

¡Vacío, Limpio y Seco! 


